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Summary

In chronological order this inscription follows immediately after No. 67 above, and No.
78 after No. 68 above. It was found impossible to insert them in their proper places,
because Nos. 64 to 76 had been already set up in pages when Nos. 77 and 78 were copied.
Besides these two records, the following inscriptions commencing with pukalmatu
vilarika were copied in 1901, in addition to those noted under clause VIIL. on page 126
above:—

* 30. 36th year: Tennéri, No. 195 of 1901.

* 31 41st year: do. No. 197 of 1901.

* 32. 42nd year: Achcharapakkam, No. 254 of 1901.
* 33. 43rd year: do. No. 259 of 1901.

* 34. 49th year: do. No. 256 of 1901.
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The subjoined inscription (No. 206 of 1901) is engraved on the south wall of the Lak-
shminarayana temple at Kavantandalam. The same temple contains three earlier
inscriptions (Nos. 207 to 209 of 1901), according to which it was built in the time of
the Ganga-Pallava king Kampavarman' by a certain Manasarpa from Kulaniir”® in
vengai-nadu.

The inscription, which is incomplete, is dated in the 4th year of the reign of Rajeéndra-
Chola 11., but omits the reference to his queen which occurs in the Somangalam
inscription of the 3rd year (No. 67 above). It records the proceedings of a meeting of
the assembly of Kayvantandalam (1. 3) in Tamantir-nadu, a subdivision of the district
of Urrukkattu-kottam Kavantandalam, Tamaniir® and Urrukkadu# are all included in
the modern Conjeeveram taluka.’

Edition

{1 svasti §ri[||] tiru ma(qani) vilanka I(ru)kuvatanaiya tan tolum valuntu(nai)yenakkelalar
vaficanai kata(n=tu vayi) rakarattukku(fi)carakkulam pala vari Aificalic(ca)kkarakottat-
taravaraicanaittikku nikalattirai kontaruli Arukkanutaiyatta(r); ai?<a>cai(yi)lirukku(m)
kamalamanaiya ni(la)makatannai munn;al?<ir> kulittadva>;n?<n>na;n?<1>
tirumala; k?<t>ikkelalakiyetut(ta){n>(na) yatuficaliya vakaiyinitetuttu tan
kutai<2>nilalil 1(n)puraviruttittikir{t}iyum puli(yu)nticaitorunatattippukalu(n=ta)ru-
mamum  puvitorunirutti  viramuntiyakamumanamunkarunaiyum  Urimaic-
currafmujmakappiriyattalaynikala jadya)mu{m> tanum virriru(ntu kula-
mani)makutamuraimai(yi)rci{t}ti tan ka(la)l tarativar citaccenikkol navalam-
puvi(t)oruna<taytti(ya) kovirajakecarivatmarana Utaiyar $ri(r)ajendracoladevarkku
yantu 4 Avatu jayan<{3>kontacolamantala(ttu Ur)rukkattukkottat(tu) tamaniirnattu
brahmate(yan)kayvantantalamakiya ca(tur)vvetimankalattu ~mahasabhaiyom
Ivvattai ;m?<{v)récikanayarru purvvapaksattu sas; t?<th>iyu; t?<{n>tiruvonamum
perra vi(y)alakkilamai na(n)ru namm; u?<t>r natu(vil) §rikoyil virri(ru);t?<n>ta(l)var
(ti)rumu(rra)tte Atikari(ka)l colamive<n)(t)tavela{rjru(m) natan=tirukkakkattakkuraivarakkitiyi(ru)<4>(n)tu
(pani)ppa paniyarpani{y}(tta) E(luttu) [|] Ik[.]e [9+] pu Ullarum nankalum celut{ta>
mya?<{ayttatu kitantamaiyil mah(a)sabhaiyom katavomana (cittirai tiruvonat)tiru-
vil;a?<a)> [10+]

!See page 8 above.

2This is evidently another form of Kulam or Kolanu, the modern Ellore; see above, Vol. IL. p. 308.
3See above, Vol. L. p. 180 and note 1.

4See ibid. p. 181 and note 1; Vol. II. p. 345; Vol. III. p. 118 and note 2.

5Nos. 404, 395 and 112 of the Madras Survey Map.
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Apparatus

<1) kelalar ¢ See above, p. 135, note 1 [[No. 64 reads kkelalar varicanai.]]. Kelalar would
mean ‘he of the boar(-crest), i.e. the (Eastern) Chalukya (Vijayaditya VIL); see p.
128 above. — <1> (Aificalic) * See above, p. 135, note 2 [[No. 64 reads yericalil. Prob-
ably the reading intended in the present inscription is the same as in No. 67: Aficalil
cakkarakottattu, ‘at Sakkarakottam (whose inhabitants were) fearless.]].

Translation by Hultzsch 1903

(Line 2.) Hail ! Prosperity ! In the 4th year (of the reign) of king Rajakésarivarman,
alias the lord Sri-Rajendra-Soladéva, who etc.® —we, the great assembly of Kayvan-
tandalam, alias Chaturvédimangalam, a brahmadéya in Tamantir-nadu, (a subdivision)
of Urrukkattu-kottam, (a district) of Jayangonda-Sola-mandalam, being assembled,
without a vacancy in the assembly,” in the court (murram) of the sacred temple of
Virrirund-Alvar in the middle of our village on a Thursday which corresponded to (the
day of ) Tiruvonam (Sravana) and to the sixth tithi of the first fortnight of the month of
Vriéchika in this year,® ordered (the following) writing, while the magistrate (adhikarin)
So6la-Miivendavelar? also was walking about.

(L. 4.) Whereas .......... and ourselves had been unable topay.......... which
was due from us, the great assembly, [at] the festivals (on the days) of Sittirai (and)
Tiruvonam..........
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®The historical introduction of this inscription is the same as in No. 64.

7See above, p. 57, note 8 [[Le. ‘all members being present.]].

8This date regularly corresponds to Thursday, the 7th November A.D. 1073. See the continuation of
Professor Kielhorn’s paper on “Dates of Chdla kings,” which will appear in Ep. Ind. Vol. VII., date No. 56.

9This seems to have been an officer delegated to attend the meeting of the assembly.
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